4-a Hepina mo 3icnanni Cs.. [lyxa; Ycix cBaTux
yKpaiHchbKoOro Hapopy. PisgBo 4ecHOro i c1aBHOro npopoxa,
npenaredi i xpecrurens IBana -

24 yepBHA

Tponap (enac 3): Hexaii BecensaTbcst HeOecHil, Hexail pagyloTbcsl 3eMIITHIA,*
60 nokasas Baay pykoro Coeto [ociozp,* Bin cmepTio cMepTh oonas,*
IIepBICTOKOM 3-IIOMDK MEPTBMX CTaB,* BU3BOJIMB Hac i3 mmbuH apy,” i
IIO/IaB CBITOBI BENIVIKY MUJIICTbD.

Tponap (e2nac 4): XpucrocnaBHi KHA31 i cBATMTeni,* mnpenomo6Hi i
MY4Y€HUKI, i He3/TaMHi iCIOBIFHMKN* BCiX YaciB XpUCTUAHCHKOI YKpaiHu,*
Motk XpucTa bora, 06 BiH CIIOITIAHYB TaCKaBUM OKOM Ha Halll HApop,*
i maB jtoMy /1acKy BUTpMBATH y Bipi,* i 06 cmacmicsa gy 60roMonbHuX
BipHMX,* 1IJ0 BIIAHOBYIOTD CBAILICHHY BaIlly I1aM SATb.

Tponap (2nac 4): [Tpopode i nmpegTede npuiectss XpUCTOBOTO,* TOCTOHO
3penmyaty Tebe He B cwiai mu, 1o M000BI0 Tebe moumraemo, 60
HeTUTiHICTh MaTepi i 0TYa 6€3I/IaCHICTb PO3PIIINIICA CTAaBHUMY 1 4eCHUM
TBOIM pisfiBoM™ — i BortoueHHsA CuHa bo>koro cBiTOBi MponoBifyeTbCA.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Céamomy Jlyxoei.

Konoax (enac 4): dcuumu cBitwnamMmu Bu csAere,* borom HarxHeHHi
IpaBeJHUKM HAIIOi IEPKBM, i IPUKIAZOM 3a0XOTIMBUM CIIy>KUTE*
rpoMajiaM BipHUX 110 BCbOMY XpUCTUAHCBKOMY CBiTi.* Tomy-To B moxopi
CXMJIAEMO TIepeJ] BaMI Hallli TOJIOBML, ¥ IAKYIOUM BE/IMKOMY i BCETaCKaBOMY
Borosi,* 1m0 BYMHMB Bac HAIIVIMM 3aCTYITHMKAMU B He6i* i MoJTiTbHMKaMNU
3a Ayuri Hami.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Konoax (e2nac 3): Ilepmie HermigHa, HUHI XPUCTOBOTO POIUTH
[IpenTedy,* i 110 € CIOBHEHHAM YCAKOTO MPOpPONTBa;* 60 Koro mpopokn
nponosigysamn,* Ha Toro Bin y Mopaani pyky noknas* i seuscsa boxxoro
CnoBa nIpopok, NpOINOBiJHNK, BofHOpa3 i [IpenTeya.

Fourth Sunday after Pentecost: All Saints of Kyvian-Rus’;
The Nativity of the Honorable and Glorious Prophet John
Forerunner and Baptist of Christ - June 17

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 581 (Sunday) & 845 (St. John)

Troparion (Tone 3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for
the Lord has done a mighty deed with his arm.* He trampled death by
death; He became the first born of the dead;* He saved us from the abyss
of Hades* and granted great mercy to the world.

Troparion (Tone 4): O you, who glorified Christ:* princes and bishops,*
monastics and martyrs,* and steadfast confessors of Christian Ukraine
throughout all times,* pray Christ God to look with favour on our
people* and to grant them the grace to persevere in the faith* that the
souls of prayerful faithful* who revere your sacred memory* may be
saved.

Troparion (Tone 4): O Prophet and forerunner of the coming of Christ,*
we, who lovingly honour you are at a loss to praise you worthily;* for
your mother’s barrenness and your father’s silence* were both ended by
your honoured and glorious birth,* and the incarnation of the Son of
God* is preached to the whole world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 4): You shine as bright beacons,* O God-inspired
and righteous saints of our Church.* By your encouraging example*
you serve communities of faithful throughout the Christian world.*
Therefore we humbly bow our heads to you* thanking our great and all-
gracious God,* Who has made you our intercessors in heaven,* where
you pray for our souls.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 3): She who once was barren gives birth today to the
Forerunner of Christ,* who will fulfill every prophecy.* In the Jordan he
placed his hand upon the One Whom the prophets foretold* and thus
was shown to be the prophet, the herald,* and the Forerunner of the
Word of God.



ITpoximen (enac 3): CriiBaiite borosi Hamomy, ciiBaiiTe;* criBarite 1japeBi
Haromy, crisarite (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Haponu, 3aIieniTh pyKaMu, KIMKHITh 1o bora
ronocoM pagoctu (I1c 46,2).

Ipoximen (2nac 7): BosBecemuTbcs mpasefHuk y locmopi* i ymoBae Ha
uporo (ITc 63,11).

Anocmon: (Pm 6,18-23) (Hepina): bpamms, 3BinmpHUBIIMCA Bif rpixa,
CTajy CIyramMyu IpaBeJHOCTU. Sl TOBOPIO IO-TIOCBKOMY, Yepe3 HeMid
BallIOro Tiza. bo Tak, AK BM KONMMCH BifijjaBaiy Ballli YIE€HN Ha CIY>KiHHA
HEeYMCTOTi i 6e33aKOHHIO, 100 XUTU 6e33aKOHHO, TaK Telep BifjaiTe
Ballli YWIeHN Ha CIY)XiHHS IpaBefHOCTI, Ha ocBAYeHHs. Komm x Bu 6ymn
cayramu rpixa, Bu Oyay BinbHI Bifi mpaBegHOCTH. SIKi X IIopm B Toxi
manu? Toro Bu Temep copomuTecs, 60 KiHelp iXHill — cMepTh. Temep ke,
3BIIBHMBILINCSA BiJj Ipixa i cTaBmM cayramu borosi, maere Bam 1 Ha
OCBSYEHHS, a KiHellb — )KUTTA BiuHe. bo 3ammara 3a rpix — cMepTs, a fap
macku boxxoi - xxutTa Biune B Xpucti Icyci, locniopi nanrim.

Anocron: (Pm 13,11-14,4) (IBama): bpamms, Temep Ommkde Hac
CIaciHHA, HDK Tofi, Ak My yBipyBamu. Hid npomuHyna, feHb HaOMM3uBCA.
BigkuHbMO, OTKe, BUMHKM TEMPSBU ¥ OATHIMOCDH Y 36poro cBiTna. Sk
JileHb, — IOBOIBMOCS YeCHO: He B HEHAKEPCTBI Ta MUALTBI, He B epento0i
Ta pO3IIyCTi, He y CBapHi Ta 3a3fpolax; ajae BAATHiThcA y Tocnopa Icyca
Xpucra i He g6aiite po Tino 3ais noxoreii. Crabkoro B Bipi mpurimaiire,
He BCTyNalouu 3 HUM y cynepeukn. OJuH BipuThb, 10 MOXKHA Bce iCTH, a
crmabkuii (y Bipi) icTe ropopuHy. XTO ICTb, Xall TUM, 1O He ICTh, He TOPAYE;
a XTO He ICTb, Xail TOTO, 1]0 ICTh, He CYUTB, 60 bor itoro npuitasas. Tu xTo
TaKWii, O Yy>Koro cayry cyauir? CBOEMY TOCIOfapeBi CTOITh BiH a0
najae; a croaTuMe, 60 locrogb Mae cuy BTpUMATH JOTO.

Prokimenon (Tone 3): Sing to our God, sing;* sing to our King, sing (Ps
46:7).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous
(Ps 32:1).

Prokimenon (Tone 7): The just man shall be glad in the Lord,* and shall
hope in Him (Ps 63:11).

Epistle: (Romans 6:18-23) (Sunday): Brethren, having been set
free from sin, have become slaves of righteousness. I am speaking in
human terms because of your natural limitations. For just as you once
presented your members as slaves to impurity and to greater and greater
iniquity, so now present your members as slaves to righteousness for
sanctification. When you were slaves of sin, you were free in regard to
righteousness. So what advantage did you then get from the things of
which you now are ashamed? The end of those things is death. But now
that you have been freed from sin and enslaved to God, the advantage
you get is sanctification. The end is eternal life. For the wages of sin is
death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.

Epistle: (Romans 13:11-14:4)(St. John): Brethren, salvation is nearer
to us now than when we became believers; the night is far gone, the
day is near. Let us then lay aside the works of darkness and put on the
armour of light; let us live honourably as in the day, not in revelling and
drunkenness, not in debauchery and licentiousness, not in quarrelling
and jealousy. Instead, put on the Lord Jesus Christ, and make no provision
for the flesh, to gratify its desires. Welcome those who are weak in faith,
but not for the purpose of quarrelling over opinions. Some believe in
eating anything, while the weak eat only vegetables. Those who eat must
not despise those who abstain, and those who abstain must not pass
judgement on those who eat; for God has welcomed them. Who are you
to pass judgement on servants of another? It is before their own lord that
they stand or fall. And they will be upheld, for the Lord is able to make
them stand.



Anocmon: (Pm 8,28-39) (CBarux): bpamms, My 3HaEMO, IO TUM, SKi
mo67ATh bora, — MOK/IMKaHUM 3a J10T0 IOCTaHOBOIO, yCe CITiBJie Ha 106po.
Bo sxux BiH nepep6aunB, TUX Hallepey MPU3HAYNB, 1106 Oyu moxioHi 1o
o6pasy CuHa 1ioro, o6 BiH OyB IepBOpOfHMII MK 6araTbMa bpaTamu;
AKMX JK€ Hallepell IPM3HAYMB, TUX i NMOK/IMKAB; a AKUX IOK/INKAB, TUX
OIIpaB/iaB; fAKNX K€ OIpaBJaB, TUX i mpocnaBus. IlJo ckaxemo Ha 1e?
Konu bor 3a Hac, xTo npoTtu Hac? Bin BnacHoro CuHa cBOro He IOLAUB,
a BIIaB JIOTO 3a BCiX HAc, — K XK€ pa3oM i3 HUM He IOfapy€e HaM YCbOro?
Xrto Oynme BuHYBaTuTM BUOpaHuUX boxxux? bor - Toii, 1m0 ompaBaye;
XTO X TOIf, o 3acyauTb? Xpucroc Icyc, sskmit ymep, 6a it Bockpec, 110
10 npasuli boxiii, — BiH 3acTyna€eTbca 3a Hac. XTO HAC BiJIyYNTh Bif
XpucroBoi mo6osu? [ope un yTUCK, UM IepecrtigyBaHHsA, YU TONOH, Ui
Harora, M HebesIeka, un Med? Sk HamucaHo: «3a Tebe HAC yBeCh JIeHb
yOuBaloTh, YBa)KalOTh HAC 3a OBellb (IIpM3HAYEeHNUX) Ha 3api3.» Aye B
YCbOMY IJbOMY MU MA€EMO IIOBHY IIepeMOTY 3aBJISIKM TOMY, XTO ITOTII0OUB
Hac. bo s nmeBHMIL, 1110 Hi CMepTb, Hi XUTTH, Hi aHTe/NIN, Hi KHA3IBCTBA, Hi
TelepilllHe, Hi MailOyTHE, Hi cyIn Hi BUCOTA, Hi I/IMOMHa, aHi iHIle AKech
CTBOPiHHA He 3MOXKe Hac BifyryunTtu Bif boxxol m060ByM, mo B Xpucri
Icyci, Iocnopi namrim.

Anunys (enac 3):

Cmux: Ha Te6e, [ocriogy, ynosarto, mo6 He ocopomutycs Hasiku (Ilc
30,2).

Cmux: bynp MeHi borom 3axmucHUKOM i JOMOM IIPUCTaHOBUILA, 1100
cnactu mene (I1c 30,3).

Cmux: bnarocnosen Iocniogp, bor Ispainis, 10 ociTs i COTBOpUB
is6aBninag mopam ceoiM (JIk 1,68).

€sanzenie: (Mm 8,5-13) (Hepina): YV moti uac, xonu Icyc ysitiuios y
Kamepnaym, npuctynus [0 HbOTO COTHUK, O/1araroum Jioro CIoBaMu:
“Tocriony, cyra Miit IeKUTh JoMa po3ciabieHnii i MydnThes TsKKo. Ieyc
Ka)ke 1o HbOro: “S1 mpmitay it o3goposiio yioro.” Tofi COTHMK Yy BijIIOBiab
MoBUB: “Tocrioau, s HEZOCTOVHMIA, {00 TU BBIIIOB IIiJi MOIO IIOKPIBIIIO,
ajzie CKaKy JIMILEe C/I0BO i ciyra Miln BUAy»Kae. bo i A Tex migsmagHmin
YOJIOBiK, Malo BOSIKIB ITiZi 00010, i KaxXy 1iboMy: Iy, — i1ie, a tomy: Xopn,

Epistle: (Romans 8:28-39)(Saints): Brethren, we know that all things
work together for good for those who love God, who are called according
to his purpose. For those whom he foreknew he also predestined to
be conformed to the image of his Son, in order that he might be the
firstborn within a large family. And those whom he predestined he also
called; and those whom he called he also justified; and those whom he
justified he also glorified. What then are we to say about these things?
If God is for us, who is against us? He who did not withhold his own
Son, but gave him up for all of us, will he not with him also give us
everything else? Who will bring any charge against God’s elect? It is
God who justifies. Who is to condemn? It is Christ Jesus, who died, yes,
who was raised, who is at the right hand of God, who indeed intercedes
for us. Who will separate us from the love of Christ? Will hardship, or
distress, or persecution, or famine, or nakedness, or peril, or sword?
As it is written, ‘For your sake we are being killed all day long; we are
accounted as sheep to be slaughtered” No, in all these things we are
more than conquerors through him who loved us. For I am convinced
that neither death, nor life, nor angels, nor rulers, nor things present,
nor things to come, nor powers, nor height, nor depth, nor anything else
in all creation, will be able to separate us from the love of God in Christ
Jesus our Lord.

Alleluia (Tone 3):

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for
ever (Ps 30:2).

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me
(Ps 30:3).

verse: Blessed be the Lord God of Israel, for He has visited His people
and redemmed them (Lk 1:68).

Gospel: (Matthew 8:5-13) (Sunday): At that time Jesus entered
Capernaum, a centurion came to him, appealing to him and saying,
‘Lord, my servant is lying at home paralysed, in terrible distress! And
he said to him, T will come and cure him’ The centurion answered,
‘Lord, I am not worthy to have you come under my roof; but only speak
the word, and my servant will be healed. For I also am a man under
authority, with soldiers under me; and I say to one, “Go’, and he goes,



- 1 mpuxonuTk; i cmysi Moemy: 3pobu e, — i BiH pobuts.” Ilouysum 1e
Icyc, 3puBYyBaBcs i ckazas TUM, 110 32 HUM inum: “IcTuHHO Kaxy Bam: Hi
B KOTO B I3pairni 51 He 3HaimoB Takoi Bipu. Kaxxy Bam, mjo 6araro npuiize
30 CXOAY 11 3aX0fy, i 3acAnyThb 3 ABpaaMoM, Icaakom Ta IkoBom y IlapcTBi
He6ecHiwm, a cvHM ITapcTBa OYAYTh BUKMHYTI I'eTh Y TEMPBY KPOMIIIHIO,
ne 6yzie mad i ckperit 3y6is” 1 ckasas Icyc cotnukosi: “Viau, xait To6i
CTaHeTbCA 3a TBOEK Bipomo!” I BumyskaB ciryra Ti€l >k TORMHIL.

€panrernie: (JIk 1,1-25. 57-68. 76. 80) (IBana): Tomy, mjo 6arato XTo
OpaBCs CKIACTY ONOBiJaHHA NMPO pedi, SAKi cTamucss MDK HaMU, SIK TO
HaM Ilepefjain Ti, 1o Oy/1y Bij MOYAaTKy HAOYHMMM CBiIKaMu ¥ CIIyraMu
CnoBa, BUpILINB i s, BUBiIaBIIM PO BCe JOKIAMHO Bifi MOYATKiB, TOOI
HamycaTy 3a IOPSJKOM, BUCOKOmocToiHmMit Teodine, mo6 Tu 3HaB
CTIJIKICTb HayKM, AKY TU NIpuiiHAB. byB 3a yacis Ipopa, maps rogeicpkoro,
OIVMH CBAILEHMK, Ha iM’s1 3axapis, 3 yepru ABii, Ta 7ioro XiHKa 3 JJOYOK
Apona, Ha iM's €mucaBera. Bonn 6ymm obupgBoe cripaBemyuBi mepeq
Borom i BukonyBanm Bci 3anoBifi Ta Hakasu locriopHi 6esgoranHo. Ase
Oymm 6e3piThi, 60 €mmucaBera Oyna GesrutigHa, i BOHM 00MABOE OyIN
B jiTax moxmii. I och ofHOrO pasy, komm 3axapisd 3a MOPAJKOM CBOEI
4epry CIy>XMB Iepen borom, 3rifHoO 30 3BMYAEM CBAIEHNMYOI CITYXOu,
BIIIaB Ha HBOTO >Kepeb yBiliTy B cBATWMIe [ocnomHe i mokagntu. A
BCs CUJIa HApopy Mif 4Yac KajiHHA MojwIacs 3HajBopy. Toxmi 3'sBUBCH
yiomy aHren locnopsii, cTaBmIM NPAaBOPYY KagUIbHOIO >KEPTOBHMKA.
3axapis, mo6aunBIIN 10TO, CTPUBOXKMBCA, i CTpaxX HallaB Ha HbOTO. AHTeIT
e ckasaB jo Hboro: “He 6iiics, 3axapie, 60 TBOSA MOMUTBA BUC/ITyXaHa;
XiHKa TBosi EMcaBeTa IOPOAUTh To6i CiHa, i T acy ftomy iM’st Moamn. 1
Oyze T0o6i pamicTh i BecenicTs, i 6araTo 3 10ro HApOIKEHHS PARiTUMYTh;
60 BiH 6yue BeMMKUII B o4ax [oCIofgHiX; He NUTUMeE Hi BUHA, Hi HAIo0i0
I AHKOT0, 1 CHOBHUTbCA JJyXoM CBATUM ByKe 3 TOHA MaTepi CBOE], i 6arato
cuHiB Ispaina naBepHe fo Iocnopa, ixaporo bora. I cam Bin iTuMe nepep
HVIM 3 JIyXOM Ta cwIo [, mo6 HaBepHyTM cepls 6aTbKiB o fiTeit i
HEeC/TyXHSHUX [0 MYAPOCTM IpaBefHuX, mob mpurorysatu [ocrmopesi
HapoJ IpUXWIbHMIL. 3axapis K cKa3aB 1o aHrena: 110 YoMy sHaTUMYy 1je?
A 60 cTapwmit, i XiHKa MOS Ha CXWIi CBOTO BiKy. AHTeJT 03BaBCb JJO HbOTO:
“ TaBpuin, wo croro nepey borom, i MeHe OC/IaHO 3 TOOOI TOBOPUTH T
npuHecTy TO61 1710 671aroBicTh. I 0Ch 3aMOBKHeII i He 3MOXKEIl TOBOPUTH

and to another, “Come”, and he comes, and to my slave, “Do this”, and
the slave does it When Jesus heard him, he was amazed and said to
those who followed him, “Truly I tell you, in no one in Israel have I found
such faith. I tell you, many will come from east and west and will eat with
Abraham and Isaac and Jacob in the kingdom of heaven, while the heirs
of the kingdom will be thrown into the outer darkness, where there will
be weeping and gnashing of teeth! And to the centurion Jesus said, ‘Go;
let it be done for you according to your faith! And the servant was healed
in that hour.

Gospel: (Luke 1:1-25, 57-68, 76, 80)(St. John): Since many have
undertaken to set down an orderly account of the events that have been
tulfilled among us, just as they were handed on to us by those who
from the beginning were eyewitnesses and servants of the word, I too
decided, after investigating everything carefully from the very first, to
write an orderly account for you, most excellent Theophilus, so that
you may know the truth concerning the things about which you have
been instructed. In the days of King Herod of Judea, there was a priest
named Zechariah, who belonged to the priestly order of Abijah. His
wife was a descendant of Aaron, and her name was Elizabeth. Both of
them were righteous before God, living blamelessly according to all the
commandments and regulations of the Lord. But they had no children,
because Elizabeth was barren, and both were getting on in years. Once
when he was serving as priest before God and his section was on duty,
he was chosen by lot, according to the custom of the priesthood, to
enter the sanctuary of the Lord and offer incense. Now at the time of the
incense-offering, the whole assembly of the people was praying outside.
Then there appeared to him an angel of the Lord, standing at the right
side of the altar of incense. When Zechariah saw him, he was terrified;
and fear overwhelmed him. But the angel said to him, ‘Do not be afraid,
Zechariah, for your prayer has been heard. Your wife Elizabeth will bear
you a son, and you will name him John. You will have joy and gladness,
and many will rejoice at his birth, for he will be great in the sight of the
Lord. He must never drink wine or strong drink; even before his birth
he will be filled with the Holy Spirit. He will turn many of the people
of Israel to the Lord their God. With the spirit and power of Elijah he
will go before him, to turn the hearts of parents to their children, and
the disobedient to the wisdom of the righteous, to make ready a people



aXk 10 IHA, KON 1ie 3MiJICHUTbCH, 32 Te, IO TV He IOBipUB C/I0BaM MOIM,
AKi 3AICHATBCA cBoro 4vacy. Jlopu >k dekamy 3axapil i AMBYBamuch,
0 BiH Tak 3abapuBcs y cBaTuHi. Komm x BiH BuMilLIOB, He MIT 10 HUX
TOBOPUTH, i BOHM 3pO3yMiny, 10 BiH BU/iHHA 6a4mB y cBATUHI. BiH e
IaBaB IM 3HAKM i1 30CTaBCh HIMUIL. A AK CKiHYMIVCA JHi JIoro ciyxom,
BiH IIOBEPHYBCA JJ0 cBOro fomy. Ilicna Tux guiB 3adana €nmcasera, i1oro
XiHKa, I Talmaca I'aTh MicAniB, Kaxyun: “Tak yunHus MeHi [ocogs y mi
IIHi, KO/ 3I7IAHYBCS, 1100 3HATY MOIO TaHBOY MK JIIOIbMMN.”

Tum 9acom HacTas €/11caBeTi Yac poanTH, i BOHA Bpoamia cuua. Ii cycign
Ta pOAVHA MOYynu, o locronb BUABUB i1 CBOE BEIMKe MUIOCEPAs, i
pagyBamucs 3 Hewo. Bocbmoro mHs mpuiinum o6pisatu xmom's i XoTinm
Ha3BaT! MOro iM’sM itoro 6arbka — 3axapis; i1oro )X MaTu 3arOBOPUIIA,
kaxyun: “Hi, i 3Batuch 6yme Vioan"KaxyTb 1o uei: “Ta y TBoiit poanHi
HeMa HiKOro, XTo 3BaBcs 0 TakuM iM'saM.” | sHaKamMy ciiuTany 1oro 6aTbka,
SK 61 XOTiB, 1100 TOV Ha3BaBcs. | monpocuBIIM TaOMMYKY, BiH HamCaB:
“Vioan - itoro iM’a.” Bci Tomy amByBammch. Tiel 5k XBUIMHYM BiIKpUIUCH
JIOTO ycTa i A3MK pO3B’sA3aBCs, i BiH IOYaB rOBOPUTY Ta G/1arOCTIOBUTH
bora. I ctpax HamaB Ha BCiX iXHIX CyCifiiB; IIO BCiX TipCbKUX OKOMMUIAX
IOpei mpo Bce 11e roBopyn. Yci, o npo te uynu, beperniu B cBOiM cepii
11 Kazamu Mix co6oto: “Illo BoHO 3 Toro xmom ' situ Oyze?” I cripaBpi pyka
Tocriogusa Oyma 3 HuM. A 3axapis, jtoro 6aTrbko, cOBHUBCA CBATUM
HyxoMm i nowyas nmpopokysatu: “brarocnosen Tocnops, bor I3pains, mo
HaBiflaBcs i 3BiIbHUB HapoJ CBill. A TU, AUTUHO, IPOPOKOM BuiIHbOrO
HasBelIcs, 60 Ti xopuTuMent nepex [ocrnogoM, o6 IpUroTyBaTH OMY
mopory.” IUTs > pociIo it CKpinviAnoca Ha fyci Ta nepe6yBaio B IIyCTHHI
aX JI0 THSA CBOTO 00 siB/IeHHs [3painesi.

€sanzenie: (Mm 5,1-16) (CBaTux): Y moii uac Icyc sitiuios Ha ropy. I xonn
BiH CiB, MM JO HBOTO JOTO Y4Hi; a BiH, BIJKpUBIIM yCTa, II0YaB
HaBYaTH ix:

prepared for the Lord’ Zechariah said to the angel, ‘How will I know
that this is so? For I am an old man, and my wife is getting on in years.
The angel replied, T am Gabriel. I stand in the presence of God, and I
have been sent to speak to you and to bring you this good news. But
now, because you did not believe my words, which will be fulfilled in
their time, you will become mute, unable to speak, until the day these
things occur! Meanwhile, the people were waiting for Zechariah, and
wondered at his delay in the sanctuary. When he did come out, he could
not speak to them, and they realized that he had seen a vision in the
sanctuary. He kept motioning to them and remained unable to speak.
When his time of service was ended, he went to his home. After those
days his wife Elizabeth conceived, and for five months she remained
in seclusion. She said, “This is what the Lord has done for me when he
looked favourably on me and took away the disgrace I have endured
among my people. Now the time came for Elizabeth to give birth, and
she bore a son. Her neighbours and relatives heard that the Lord had
shown his great mercy to her, and they rejoiced with her. On the eighth
day they came to circumcise the child, and they were going to name him
Zechariah after his father. But his mother said, ‘No; he is to be called
John! They said to her, ‘None of your relatives has this name’ Then they
began motioning to his father to find out what name he wanted to give
him. He asked for a writing-tablet and wrote, ‘His name is John. And
all of them were amazed. Immediately his mouth was opened and his
tongue freed, and he began to speak, praising God. Fear came over all
their neighbours, and all these things were talked about throughout the
entire hill country of Judea. All who heard them pondered them and
said, “‘What then will this child become?’ For, indeed, the hand of the
Lord was with him. Then his father Zechariah was filled with the Holy
Spirit and spoke this prophecy: ‘Blessed be the Lord God of Israel, for
he has looked favourably on his people and redeemed them. And you,
child, will be called the prophet of the Most High; for you will go before
the Lord to prepare his ways. The child grew and became strong in spirit,
and he was in the wilderness until the day he appeared publicly to Israel.

Gospel: (Matthew 5:1-16)(Saints): When Jesus saw the crowds, he
went up the mountain; and after he sat down, his disciples came to him.
Then he began to speak, and taught them, saying:



“braxxenHi BOori myxoM, 60 ixue IlapcTBo HebecHe.

brnaskeHHi Tuxi, 60 BOHN YCIIAIKYIOTD 3€MJIIO.

brnakenHi 3acMydeHi, 60 6ynyTbh yTilleHi.

Bra)xeHHi royogHi Ta criparii cipaBefIMBOCTY, 60 BOHY HACUTATHCS.
brnaxxenni Mmunoceppsi, 60 BOHM 3a3HAIOTh MUJIOCEPAL.

braxenHi 4ucri ceprieM, 60 Bouu no6avars bora.

brnaxeHHi MupoTBoOpIi, 60 BOHU cHaMy boXXuMy Ha3By ThCA.
brnaxenHi nepecnigysani 3a npaspy, 60 ixHe LlapctBo HebecHe.
Bra)xeHHi B1, Koy Bac OyyTh 3HeBa>KaTy, TOHUTY Ta BUTOBOPIOBATY
BCsIKe IMXO Ha Bac, 0OMOBJIA0UM MeHe pazu. Pafiiite it Becemitbcs, 60
Haropoja Ballla Be/lMKa Ha Hebi; Tak 60 mepeciifiyBanm NpopoxKis, sAKi
Oynu nepeq BaMu.

Bu - cinb 3emi. Komu > cinb 3Bitpie, unm ii cononoro 3pooutn? Hi Ha
1I]0 He IpuAaTHA Oinblie, Xiba — BUKMHYTH 11 TeTb, 100 TOIITaIN JIIOIM.
Bu - cBitno cBity. He Moke cX0BaTUCh MiCTO, 1110 IEKUTD Ha BEPXY
ropu. I He 3amaOIOTh CBiT/Ia Ta I HE CTAB/IATD JIOTO Iif] IOCYANHOIO,
NNIIE Ha CBIYHMK, i BOHO CBITUTb yCiM y XaTi. Tak Hexait cBiTUTDH

nepey JIOIbMU Ballle CBIT/IO, {06 BOHY, OauMBIIM Ballli JOOpi BUNHKM,
npocnas/sy Bamoro OTIid, o Ha HeOi.

3amicmoe [Jocmotino: Benuyaii, myiie Mos, 4ecHe pi3fiBO XpUCTOBOTO
XpecTuresnd i npepredi — IsaHa.

Ipmoc (rmac 4): CoxpoBenHe boxke HeckasaHHe TaiHCTBO B TOOi ABHUM
craerbcs, [liBo Ilpeuncras, bor 60 3 Tebe BOIIOTUBCA 3-32 MUIOCEPHA.
Tomy Tebe sax boropopuifio Bemryaemo.

Ipuuacnuii: Xsamite Tocmoma 3 Hebec, xBamire }oro Ha BmcoTax
(TTc 148,1).

Hpyeuii: ITam’siTb mpaBeHOTO Oy/e BiuHa,* IMXOI C/TaBU BiH He JSIKAETHCS
(ITc 111,6-7). Amumys (x3).

‘Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
‘Blessed are those who mourn, for they will be comforted.

‘Blessed are the meek, for they will inherit the earth.

‘Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will
be filled.

‘Blessed are the merciful, for they will receive mercy.

‘Blessed are the pure in heart, for they will see God.

‘Blessed are the peacemakers, for they will be called children of God.
‘Blessed are those who are persecuted for righteousness’ sake, for theirs
is the kingdom of heaven.

‘Blessed are you when people revile you and persecute you and utter all
kinds of evil against you falsely on my account. Rejoice and be glad, for
your reward is great in heaven, for in the same way they persecuted the
prophets who were before you.

“You are the salt of the earth; but if salt has lost its taste, how can its
saltiness be restored? It is no longer good for anything, but is thrown
out and trampled under foot. “You are the light of the world. A city built
on a hill cannot be hidden. No one after lighting a lamp puts it under
the bushel basket, but on the lampstand, and it gives light to all in the
house. In the same way, let your light shine before others, so that they
may see your good works and give glory to your Father in heaven.

Instead of “Itis truly...”: O my soul, magnify the precious birth of Christ’s
baptist and forerunner John.

Irmos (Tone 4): Words cannot express the hidden, divine, ineffable
mystery that is clearly fulfilled in you, Virgin immaculate, for because
of His loving mercy God became flesh of you. And therefore as Mother
of God, we magnify you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in
the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance; of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x)



